
Том 1. Глава 8. Я попытался отправиться в деревню.

 

— "Эээх..."

Я тяжело вздохнул. В данный момент, я ехал в карете семьи Акварейн со своей возлюбленной
Сесилией. Экипаж катил по горной дороге и пейзаж за окном особо не менялся.

Наше место назначения - горная деревня Дагаз, в 6 часах езды от Минервы.

Небольшая поездка только для меня и Сесилии… По крайней мере, я очень хотел, чтобы так и
было.

— "Уииии~! Первый раз еду в карете~!"

По некоторым причинам Шейк ехал с нами. Он высунул голову из окна, как собака на трассе.

Чтобы понять, как так получилось, давайте вернемся к утренним событиям.

 

— "...Уже утро?"

Я встал с кровати в моей комнате в гостинице. Свет проникал через занавески, оповещая о
начале нового дня.

Глянув на соседнюю кровать, я обнаружил, что Шейка нет. Парень, который спит в самых
разных позах, внезапно куда-то пропал.

Я не слышал, как он уходил. И вообще, мог бы и разбудить меня… куда же он пошел?

—"Мдааа, после того, как Хапинэс и Дюк ушли друг за другом…"

Так как Хапинэс похитила София-сан, а Дюка забрал Рейвен, я остался единственным
опекуном-приятелем-игрушкой Шейка.

Когда мы жили в Демоническом замке, эту обязанность мы делили втроем. Однако поздно пить
боржоми, они не вернутся, сколько бы я не жаловался.

Сегодня я обещал встретиться с Сесилией. Приведя себя в порядок, я покинул гостиницу,
направившись в особняк Акварейн.

 

— "Мне очень жаль. После того, как я пригласила тебя на чай , меня внезапно вызвали на
работу."

…Вот что я услышал, когда добрался до особняка. Очевидно, появилась какая-то работа,
связанная с её должностью жрицы. Сесилия уже была готова сесть в карету. Вот что она
поняла из информации к запросу: Какие-то бандиты устроили налет на деревню и, хотя атаку
отбили, много людей получили серьезные ранения.



Разбойники могли в любой момент напасть снова, посему без поддержки жрецов защитники
будут не способны восстановиться вовремя и продолжать бой.

— "Ну, раз это работа, то ничего не поделаешь… О, погоди, придумал! Возьми меня с собой!"

Я со вчера жажду провести весь сегодняшний день с Сесилией, так почему бы и нет? Так же я
хотел быть полезным ей.

— "Но… это задание, которое приняла я. Мне бы не хотелось беспокоить тебя, Ёки-сан…"

— "Ох дорогая, я думаю это было бы прекрасно, не так ли?"

Пока Сесилия сомневалась, сзади подошла Селия-сан.

—"Если бандиты появятся снова, в деревне станет небезопасно. Я уверена, что моя Сесилия
вполне справится сама, однако, просто на всякий случай, возьми Ёки-куна с собой."

Сесилия задумалась на мгновение. Селия-сан советующая дочери взять кого-то с собой — это
что-то с чем-то.

— "…Я понимаю. Поскольку Ёки-кун тоже способен использовать магию исцеления, он
идеально подходит на роль телохранителя. Извини, что беспокою тебя, Ёки-кун, но не
согласишься ли ты сопровождать меня?"

Она спросила меня официальным тоном, будто думала, что я могу отказаться.

Это был шанс, предоставленный мне Селией-сан. Я постараюсь оправдать ожидания и
заполучить её благосклонность.

— "С превеликим удовольствием. Я буду сопровождать тебя."

Выслушав детали, я узнал, что мы ненадолго задержимся в деревне. Возможно, на два или три
дня.

Так как у меня с собой не было сменной одежды, необходимо было сбегать обратно до
гостиницы, чтобы собрать вещи.

—"Ладно, я скоро вернусь."

Подождав, пока Сесилия и Селия-сан скроются из виду, я рванул в гостиницу. Прибыв, я
быстро собрал вещи и направился обратно к особняку на полной скорости. До сего момента я
думал, что эта поездка будет меленьким отдыхом только для меня и Сесилии.

—" Уииии~"

Когда я вернулся к особняку, Шейк, по какой-то причине, уже был в карете с Сесилией, а у
Селия-сан была обеспокоенная улыбка, говорящая что-то вроде «боже мой, что же делать».

Увидев меня, она подошла и прошептала:

— "Мне так жаль, Ёки-кун. Сразу после того, как ты ушел, появился Шейк. Когда мы
рассказали ему о происходящем, он заявил, что тоже хочет поехать."

Видимо, Шейк, по воле случая, проходил мимо особняка. Я, конечно, интересовался, куда он



исчез с утра пораньше, однако… Если бы я каким-то образом прознал, что он придет к
поместью… Если бы только я добрался сюда раньше или срезал путь!

— "Я и Сесилия попытались переубедить его, уверяя, что там может быть опасно, но Шейк
закатил истерику, мы уступили."

Я знаю, что Шейк может быть очень упрямым. Похоже, женщины были бессильны против его
мальчишеского заплаканного лица. Если этот мелкий хитрец чем-то заинтересуется, то
непременно добьется желаемого.

— "Мда… Думаю, ничего не поделаешь. Даже я не способен переубедить этого ребенка."

Даже втроем, то есть я, Хапинэс и Дюк, не могли заставит Шейка слушаться. Его сегодняшнее
появление я списал на полосу невезения.

— "Мне жаль. На самом деле я рассчитывала, что это будет небольшой отдых для вас двоих…"

Похоже, у Селии-сан и у меня были похожие планы. Но так как Шейк капризничал, ничего не
поделаешь.

— "Ну, это не меняет тот факт, что я поеду вместе с Сесилией. И Шейк в любом случае мой
друг…"

Он не должен стать слишком большой неприятностью. И пускай он выглядит как несносный
мальчишка, но на деле разбирается в целебных травах и медицине, а, следовательно, может
помочь с уходом за раненными, да и в бою является неплохим подспорьем.

Он был моим подчиненным не для галочки. По правде говоря, он по-своему силен.

— "Ох, правда? Какое облегчение. Тогда, удачной поездки!"

Поговорив с Селией-сан, я забрался в карету.

— "Капитан~ Ты хотел уехать без меня~? Ты ужасен~"

Шейк вцепился в меня, стоило мне сесть, и завалил жалобами и вопросами с ураганной
скоростью. Я не Шотакон*, потому очень хотел, чтобы он побыстрее отстал от меня и отпустил.
Сесилия же с улыбкой наблюдала за нашей вознёй.

[п\п: *Сётакон (яп. ショタコン, иногда шотакон или просто шота) — жанр хентая в манге и аниме,
изображающий романтические и сексуальные отношения с участием мальчиков. Условно
разделяется на сётакон и страйт сётакон (гомосексуальные и гетеросексуальные отношения
соответственно). Подробнее: https://ru.wikipedia.org/wiki/Сётакон ]

Кажется, Сесилия не возражала против еще одного попутчика. В прошлой жизни я знал
людей, которые раздражались или чувствовали дискомфорт, стоило чему-то пойти не так.

— "Что же, не пора ли нам уже отправиться?"

И так карета начала свой путь к деревне Дагаз.

 

Теперь вернемся в настоящее.



— "Шейк-кун, ты действительно похож на ребенка."

И это была правда. Он с самого начала повис на окне и, даже почти не менявшийся пейзаж,
ничуть не умерил его пыл.

—"Шейк раньше не выходил из замка."

Когда я впервые ступил за пределы замка, то тоже думал, что фэнтези мир удивителен.
Конечно, это было также из-за его детского любопытства.

— "Я рада, что вы оба отправились со мной. Может быть, с вами я закончу с работой раньше,
чем ожидала!"

Конечно, с моей магией исцеления и знаниями Шейка о медицине, мы быстро и на отлично
управимся с этой работой. Даже если вдруг снова нападут бандиты, я уверен, что Шейк сам с
ними расправится.

— "Положись на нас! …И, если мы закончим пораньше… Мы, может быть, сходим куда-нибудь
вместе?.."

— "Капитан~ Собираешься пойти куда-то веселиться по возвращению~? Я тоже хочу пойти~!"

— "…"

Я знал, что Шейк не пытается помешать нам, его улыбка была слишком невинна. Даже
Сесилия смотрела на него взглядом, полным материнской заботы.

И вот так мое предложение пойти на свидание, благодаря кое-кому, провалилось. Я положил
руку на подоконник и, подперев ей голову, уставился на пейзаж за окном, погрузившись в свои
мысли.

http://tl.rulate.ru/book/5206/109576


